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Popis projektu

Myšlenka na vznik projektu CCC sahá do 
roku 1994, kdy byl zahájen v  regionu LP 
proces regionálního rozvoje a  jeho nejcen-
nějšího zdroje, tj. nehmotného kulturního 
bohatství.

Projekt CCC je zaměřen na identifi kaci, 
zhodnocení a  využití především nehmot-
ného kulturního dědictví regionu s  cílem 
zvýšení kvality života, atraktivity a  konku-
renceschopnosti středoevropských regionů. 
Za tímto účelem se projekt snaží propojit 
kulturní dědictví s  procesy regionální 
ekonomiky (rozvoj podniků, pracovních 
příležitostí apod.). Kapitalizace nehmotného 
kulturního dědictví povede k jeho zachová-
ní a také ochraně.

Obecným cílem projektu je zvýšení povědo-
mí o  nehmotném kulturním dědictví mezi 
obyvateli ve svém regionu, jeho kapitalizace 
a tím posílení regionální identity.

Specifi ckými cíli projektu je vývoj a  im-
plementace nové strategie pro udržitelný 
rozvoj založený na nehmotných kulturních 
zdrojích regionu a tím posílení jeho konku-
renceschopnosti. Tato strategie poskytne 
místním orgánům a  podnikatelům nástroj 
ke kapitalizaci místních kulturních zdrojů 
a  celkové zvýšení atraktivity a  konkurence-
schopnosti regionu.

Těchto cílů projekt dosáhne prostřednictvím 
realizace těchto aktivit:

 – identifi kace nehmotného kulturního 
dědictví a vznik metodiky identifi kace,

 – rozvoj metodiky a nástrojů ke kapitalizaci 
kulturních zdrojů,

 – implementace a  testování vyvinutých 
metod a  nástrojů v  zúčastněných regio-
nech,

 – vyhodnocení získaných poznatků a jejich 
zapracování do vytvářené strategie.

Výsledky a přínosy projektu

 Výsledky projektu povedou k:

 – zvýšení přitažlivosti a  atraktivity regionu 
pro obyvatele a návštěvníky,

 – posílení regionální identity a kvality živo-
ta,

 – zvýšení konkurenceschopnosti regionu,

 – zhodnocení (prostřednictvím jeho 
kapitalizace) a  zachování nehmotného 
kulturního dědictví,

 – podpoře podnikání a  investic do inovací 
v regionu (př. Inspirace při vývoji nových 
produktů),

 – zvýšení pracovních příležitostí.

Pilotní aktivity

V  rámci 5. pracovního balíčku bude imple-
mentován a  testován pilotní monitorovací 
systém určený pro sledování prováděných 

metod a  nástrojů ke kapitalizaci nehmot-
ných kulturních zdrojů projektovými 
partnery. Cílové skupiny projektu prostřed-
nictvím tohoto pilotního systému zjistí, jak 
lze aplikovat novou metodiku a  nástroje 
v  jejich činnosti a  v  rámci pilotních školení 
se naučí, jak je efektivně využít ve své práci.

Model pro využití Slovanského hradiště 
v blízkosti obce Mikulčice na Moravě (ČR).

Cílové skupiny

 – Místní úřady a jejich politická reprezenta-
ce,

 – regionální rozvojové agentury/sdružení,

 – hospodářské a agrární komory,

 – malé, střední podniky,

 – studenti, absolventi zapojení do nehmot-
ného kulturního dědictví,

 – nepřímé cílové skupiny – občané, národní 
a mezi národní organizace, tvůrci politik, 
strategické organizace,

 – provozovatelé cestovních kanceláří 
v partnerských městech, zejména ti, kteří 
se zajímají o  nové koncepce cestovního 
ruchu.

Cultural Capital Counts

Doba realizace: 5/2011–4/2014 (36 měsíců)

Rozpočet projektu (EUR): 2.303.962,51

z toho ERDF (EUR): 1.789.851,39

WWW: www.culturalcapitalcounts.eu

CCC

Projektoví partneři

Association for the Advancement of Steirisches Vulkanland (Steiermark, AT)

Association for the advancement of tourism and cultural heritage of Mostviertel-Eisenwurzen 
(Niederösterreich, AT), VERONA INNOVATION - Special Agency of the Chamber of Commerce 
of Verona (Veneto, IT), LaMoRo development agency (Piemonte, IT), Development centre 
Litija (Slovenija, SI), LOCAL TOURIST ORGANIZATION BOVEC (Slovenija, SI), Sub-Carpathian 
Chamber of Commerce (Podkarpackie, PL), b&s  consulting and training for the rural area 
GmbH (Sachsen, DE), Brandenburg University of Technology (Brandenburg, DE)
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Popis projektu

Ekonomické a sociální nerovnosti, jako jsou 
migrace, omezený přístup k  zahraničním 
trhům a  omezený přenos znalostí, ohrožují 
konkurenceschopnost členských regionů 
projektu. Projekt proto podporuje regionální 
a nadnárodní spolupráci a zvyšování atrakti-
vity a konkurenceschopnosti měst a regionů 
prostřednictvím kulturní turistiky, čímž mini-
malizuje efekt demografi ckých a  sociálních 
změn a zlepšuje kvalitu života. Projekt bojuje 
s migrací z venkovských oblastí zdůrazňová-
ním jejich kulturního potenciálu. 

Projekt se zaměřuje na ochranu kulturních 
památek, krajiny a zdrojů a podporuje kultur-
ní turistiku za účelem vytváření ekonomické 
základny. CROSSCULTOUR navazuje na pro-
jekt TRANSROMANICA realizovaný v  rámci 
Interreg IIIB, který nově rozšiřuje 
o různorodost potenciálu kulturního dědictví
ve střední Evropě a o poznání, že širší mar-
ketingové aktivity umožňují lepší využití 
atraktivity měst a regionů.

Hlavními cíli projektu jsou:

1. zachování a  propagace menších kultur-
ních památek a krajiny za pomoci vhodných 
marketingových nástrojů a přístupu,

2. zvyšování konkurenceschopnosti kul-
turních destinací prostřednictvím jejich 
spolupráce s malými a středními podniky,

3. zpřístupnění trhů a  propojování znevý-
hodněných regionů s  kulturními centry 
prostřednictvím inovativních komunikač-
ních technologií,

4. zvyšování zaměstnanosti a příjmů,

5. budování silné regionální a  Evropské 
indentity obyvatel z  partnerských regionů 
postavené na společných kulturně-historic-
kých základech.

Výsledky a přínosy projektu

Výstupy projektu zahrnují:

 – vytvoření systému audio průvodců - 
dostupný také na webových stránkách 
projektu,

 – vznik mapového systému a  jednotného 
systému značení, 

 – provedení online průzkumu, 

 – provedení kulturně historické studie,

 – vytvoření znalostní platformy – on-line 
znalostní portál,

 – k  podpoře inovací v  managementu kul-
turního dědictví posloužila letní škola 
a  kurz o  kulturním dědictví, který vedl 
k  vytvoření kulturních průvodců, a  další 
kurzy, workshopy (např. kulinářské umění 
– historie a marketingové strategie nebo 
kreativní správa památek),

 – ustavení spolupráce s  mezinárodní-
mi touroperátory, vytváření produktů
pro kulturní cestovní ruch,

 – sestavení „obchodního manuálu“,

 – vytvoření jedné nadnárodní a pěti regio-
nálních strategií rozvoje marketingu.

Ekonomické a  sociální aktivity projektu 
staví na endogenním územním potenciálu, 
posilují postavení znevýhodněných okrajo-
vých regionů vůči metropolitním oblastem 
a dávají těmto oblastem šanci na vyváženěj-
ší rozvoj v  rámci středoevropského území. 
Společným rozvojem a podporou kulturního 
dědictví je projekt zaměřen na profi lování 
mimořádné středoevropské kulturní rozma-
nitosti jako strategického klíčového faktoru 
na silně globalizovaném turistickém trhu.

Projekt posílí konkurenceschopnost 
regionu pomocí společného rozvoje kul-
turního dědictví, společné marketingové 

strategie podporující vývoj moderních 
produktů a udržitelného rozvoje cestovního 
ruchu.

Pilotní aktivity

Za pilotní provedení k  dalšímu šíření lze 
označit:

 – vytvořený mapový systém a jednotný sys-
tém značení pamětihodností,

 – systém audioprůvodců a

 – kurzy o kulturním dědictví.

Výstupy a nástroje

Výstupy projektu jsou následující:

 – vytvoření základní administrativní struk-
tury,

 – komunikační plán propagující aktivity 
projektu,

 – propagační materiály s  informacemi 
o projektu pro jeho důslednou propagaci,

 – on-line znalostní portál zaměřený na stu-
denty a akademickou obec,

 – analýza trhu zaměřená na vhodné pro-
dukty cestovního ruchu v  partnerských 
obcích.

Cílové skupiny

 – profesionálové v cestovním ruchu

 – provozovatelé památek

 – studenti

 – akademická obec

 – turisté

 – historici

Cross Marketing Strategies for Culture and Tourism for more

Attractiveness and Competitiveness for Cities and Regions

Doba realizace: 12/08–11/11 (36 měsíců)

Rozpočet projektu (EUR): 1 937 139,78

z toho ERDF (EUR): 1 461 792,15

WWW: www.transromanica.com/crosscultour

CROSSCULTOUR

Projektoví partneři

Ministry for Regional Development and Transport Saxony-Anhalt (Sachsen-Anhalt, DE)

TRANSROMANICA - The Romanesque Routes of European Heritage (Sachsen-Anhalt, DE), 
Tourism Association of Saxony Anhalt (Sachsen-Anhalt, DE), German Economic Institute for 
Tourism at Munich University (dwif ) (Bayern, DE), Thuringia Tourism Ltd (Thüringen, DE), 
La. Mo. Ro. Development Agency (Piemonte, IT), Institute of History at the Alpen-Adria-
-University of Klagenfurt (Kärnten, AT), Province of Modena - Department of the Chairman 
(Emilia-Romagna, IT), International Tourism Institute (Slovenija, SI)
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Popis projektu

Již několik let trpí venkovské oblasti 
ve střední Evropě velkými problémy 
s  konkurenceschopností, atraktivitou 
pro obyvatele i  návštěvníky a  nezaměst-
naností. Tyto problémy jsou výsledkem 
stárnoucí populace, odlivu mladých lidí 
z  venkova a  hlubokých nedostatků v  míst-
ních rozvojových politikách. Proto je tento 
projekt zaměřen na soustavné zvyšování 
konkurenceschopnosti a atraktivity venkova 
s  využitím dosud neobjeveného turistické-
ho potenciálu a především prostřednictvím 
rozvoje a  zavádění politických nástrojů 
a  pilotních projektů v  oblasti udržitelného 
cestovního ruchu. 

Projekt působí jako motor ekonomického 
rozvoje venkovských oblastí, a to při využití 
přírodního a kulturního dědictví. Zhodnoco-
vání je prováděno na základě nově založené 
asociace „Vital Villages“ – nadnárodní organi-
zace, která organizuje výcvikové a  výukové 
aktivity a  výměnu zkušeností a  dobré pra-
xe. Projekt má za cíl nastartovat silnou 
komunikační aktivitu, organizovat širokou 
propagaci zapojených regionů a jejich turis-
tické nabídky.

Výsledky a přínosy projektu

Projekt je zaměřen na vysoké zhodnocení 
přírodních, kulturních a  řemeslných zdrojů 
v  okrajových venkovských oblastech. Hlav-
ním výstupem projektu bude návrh nového 
modelu správy okrajových venkovských 
oblastí a  jeho testování prostřednictvím 
pilotních akcí. 

Tento politický model je založen na využí-
vání výše uvedených zdrojů a  na přístupu 
zahrnujícím místní zájmové skupiny. Díky 
tomuto přístupu bude projekt vytvářet 
ekonomickou základnu pro obce a  regiony 
a  zároveň přinese zisk zainteresovaným 
subjektům.

Projekt identifi kuje a  zmapuje zajíma-
vé oblasti a  vyhledává příklady dobré 
praxe užitečné pro tyto oblasti, současně 

také analyzuje politické nástroje. Prostřed-
nictvím projektu vznikla síť partnerských 
vesnic, v  nich probíhají místní vzdělávací 
kurzy zaměřené zejména na ohrožené sku-
piny, jako jsou ženy a mladí nezaměstnaní.

Pilotní aktivity

Obsah pilotních akcí byl vymezen sestave-
nou studií proveditelnosti. Pilotní akce byly 
odstartovány volbou konkrétních území 
pro realizaci a  jejich cílem je vytvořit atrak-
tivní produkty udržitelného cestovního 
ruchu, které budou v souladu s očekáváním 
trhu. 

Část pilotních aktivit směřuje do nalézání 
inovativních prvků na vesnicích:

a) modely udržitelného rozvoje (zahrnující 
podporu např. hromadné dopravy),

b) nové formy podpory a propagace tradič-
ních aktivit (zemědělská a řemeslná výroba),

c) rekonstrukce drobné infrastruktury 
(budovy, stezky), jež je součástí místní turis-
tické nabídky,

d) nové formy ubytování (ubytování v něko-
lika menších budovách).

Výstupy a nástroje

Hlavními výstupy oceňovanými českými 
partnery projektu jsou:

 – nové modely řízení,

 – mezinárodní srovnávací zpráva,

 – založení asociace „Živé vesnice“,

 – tréninky a zaškolení pro ohrožené skupiny 
obyvatel,

 – výměna zkušeností a „best practices“.

Těchto výstupů bude dosaženo prostřednic-
tvím využití modelu Vital Villages – TOMM 
(turistický optimalizační model), studijních 
cest, nadnárodních workshopů, mezinárod-
ního festivalu venkovské turistiky a  plánu 
pro rozšíření budoucích aktivit vytvořené 
asociace.

Cílové skupiny

Cílovými skupinami projektu jsou:

 – zájmové skupiny zapojené do aktivit 
projektu – místní správy, podnikatelé, 
ohrožené skupiny (např. mladí nezaměst-
naní lidé apod.),

 – obyvatelé zapojených obcí,

 – obyvatelé sousedních obcí, 

 – potomci současných obyvatel dotčených 
území, pro které díky realizaci projektu 
zůstane zachováno dědictví jejich otců,

 – turisté.

Local Initiative STrENgthening: how to build up a new TOurism

in THE Valleys and among the mOst vItal CEntres OF rural VILLAGES

Doba realizace: 01/2009–12/2011 (36 měsíců)

Rozpočet projektu (EUR): 2 362 823,08

z toho ERDF (EUR): 1 870 625,37

WWW: www.listentothevoiceofvillages.org

LISTEN TO THE 

VOICE OF VILLAGES

Projektoví partneři

Autonomous Province of Trento (Provincia Autonoma Trento, IT)

University of Trento - Dept. of Computer of Managemente Sciences- eTourism Research 
group (Provincia Autonoma Trento, IT), Development centre Litija (Slovenija, SI), Public 
Benefi t Corporation Bohemian Switzerland (Severozapad, CZ), Opolskie Voivodeship (Opol-
skie, PL), Ústí Region (Severozapad, CZ), La. Mo. Ro. Development Agency (Piemonte, IT), 
District Offi  ce Forchhheim - Department of Economic Development (Bayern, DE), University 
of Natural Resources and Applied Life Sciences, Vienna (Wien, AT)
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Zkratka názvu projektu: LISTEN TO THE VOICE OF VILLAGES
Projektový partner Ústecký kraj

Vlastní internetové stránky partnera http://www.kr-ustecky.cz/

Jak probíhala příprava projektu? Co 
jste při přípravě využili?

Při přípravě projektu byly klíčové zkušenosti s revitalizačními projekty obcí ležících na území 
zasaženém těžbou hnědého uhlí.
Spolupráce byla navázána s organizacemi působícími na území pilotního projektu – svaz žen, 
místní těžební společnost a energetika.

Jak probíhá komunikace při realizaci 
projektu?

Běžná komunikace probíhá prostřednictvím emailů, složitější záležitosti (např. společné 
výstupy všech projektových partnerů) jsou řešeny na společných setkáních řídícího výboru 
projektu – pravidelně během každé projektové etapy, tj. cca jednou za půl roku.

Jak je projekt koordinován a řízen? Řízení celého projektu zabezpečuje leadpartner (Provincie Trento), veškeré záležitosti jsou 
průběžně konzultovány se všemi projektovými partnery a řízeny LP tak, aby došlo ke shodě 
a byl aplikován postup, který vyhovuje všem partnerům.

Jak je zajišťována komunikace na 
venek projektu? 

Mimo povinné publicity pravidelně informujeme o všech projektových aktivitách
na ofi ciálním webu Ústeckého kraje, média jsou informována tiskovým oddělením krajského 
úřadu. Naše spolupracující subjekty – obce, důlní společnost, energetické závody, Český svaz 
žen – informují o projektu na svých internetových prezentacích, obce ve svých tištěných 
periodikách. 
Propagace projektu proběhla také na Open Days 2011 v Bruselu.

Zkratka názvu projektu: LISTEN TO THE VOICE OF VILLAGES
Projektový partner České Švýcarsko o.p.s

Vlastní internetové stránky partnera www.ceskesvycarsko.cz

Jaká je spolupráce s LP a související 
komunikace se všemi partnery?

LP zastupuje partner z Itálie a za České Švýcarsko o.p.s. musíme říci, že svou roli plní velmi 
dobře. S LP se také řeší otázky, na které nenajdeme s jednotlivými partnery odpověď.
Komunikace v rámci partnerství je daná dle Komunikačního plánu. Tento dokument byl 
vytvořen v souvislosti s projektem. LP je informován o všech aktivitách jednotlivých partnerů 
a předem o všech strategických rozhodnutích. Na každém Steering Committee (dále jen SC), 
které se koná jednou za půl roku, se představí aktivity jednotlivých partnerů za uplynulé 
období a nastaví se plán aktivit na další období. Průběžně probíhá monitoring jednotlivých 
aktivit (zejména pilotních projektů), za které odpovídá stanovený partner dle žádosti o dotaci.
Schvalování dokumentů – probíhá jednak při setkávání partnerů na SC, nebo (po diskusi) 
prostřednictvím e-mailové korespondence. V rámci společné diskuse dochází často k vytváře-
ní dalších podnětů pro rozvíjení společných aktivit. O stavu, vývoji a plánovaných aktivitách 
pilotního projektu se partneři vzájemně informují na SC.

Jak se daří realizovat projekt 
a dodržovat harmonogram?

Jednotlivé aktivity jsou defi nované v AF a dané harmonogramem, který se ne vždy daří 
dodržet. Nicméně časová prodlení, která nastala, nemají na průběh projektu žádný vliv.

Nástoje použité při realizaci – 
doporučení

 – Komunikační plán – stanovuje pravidla komunikace a defi nuje Komunikační strategii mezi 
jednotlivými partnery včetně správného načasování přípravy a fi nalizace marketingových 
výstupů projektu.

 – Plán propagace – defi nuje teritoriální marketingovou strategii zaměřenou na klíčové subjek-
ty cestovního ruchu současně s účelem zvýšení povědomí o partnerských regionech.274
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Popis projektu

Realizátoři projektu vnímají jako ekonomic-
ky důležité umístění letišť pro daný region 
měst a  obcí a  současně se chtějí zabývat 
vlivem a  rozvojem této infrastruktury jako 
velké výzvy pro ekonomický růst. Speci-
fi ckým cílem je zvýšit integrovaný rozvoj 
plánování v  oblastech s  povodím u  letišť 
centrální Evropy. Strategie budování bude 
postavena na 3 hlavních pilířích, kterými 
jsou 1. logistika a doprava, 2. územní rozvoj, 
životní prostředí a architektura a 3. obchod-
ní a  investiční rozvoj. Dosažení tohoto cíle 
povede k integraci hospodářsky izolovaných 
letištních ploch do městských rozvojových 
strategií, vytváření nových pracovních míst 
v regionech, zlepšení konkurenceschopnos-
ti a udržitelného hospodářského rozvoje. 

Výsledky a přínosy projektu

Specifi ckým cílem projektu airLED je zvýšit 
integraci polycentrického rozvoje plánování 
v  oblastech povodí letišť pod společnou 
vizí „Letištních měst“. Strategie budování 
je prováděna intenzivním procesem za 
účasti všech významných zainteresovaných 
stran z  různých aspektů rozvoje. Strategie 

budování se provádí ve třech tematických 
pilířích: 1. logistika a  doprava, 2. územní 
rozvoj, životní prostředí a  architektura, 3. 
obchodní a investiční rozvoj.

Pilotní aktivity

Pilotní akce jsou prováděny k  testování 
politik pomocí různých případů a  modelo-
vých nástrojů, dále k  testování obchodních 
příležitostí a nadnárodního vývoje letištních 
měst. 

Výstupy a nástroje

K očekávaným výstupům patří:

pracování reportu EU state-of-art sou-
visejícího s  rozvojem letištních měst, 
analýzy stávajícího stavu pro každý regi-
on, založení regionálních rozvojových 
orgánů pro jednotlivé regiony zahrnující 
hlavní zainteresované strany, založení 
hodnotící a  podpůrné skupiny zahrnující 
odborné instituce partenrů a  koordinační 
orgán regionálního rozvoje manažerů. Stra-
tegií lepší integrace izolovaných letištních 
prostor bude dosaženo nových pracov-
ních míst v  letištních regionech, dojde ke 
konkurenceschopnosti a  udržitelnému 

hospodářskému rozvoji těchto oblastí, což 
povede klepšímu přizpůsobení na sociální 
a  ekonomické výzvy globalizace ovlivňující 
střední Evropu.

Cílové skupiny

Mezi cílové skupiny projektu patří: fi nanční 
a společenští partneři, přímo zainteresované 
strany (provozovatelé letišť, pozemní obslu-
ha, ATM společnosti), politické a  správní 
orgány (nadnárodní politické platformy pro 
spolupráci, vlády, obce), profesní organiza-
ce (univerzity, výzkumná centra, asociace, 
zájmové skupiny), podnikatelské subjekty 
v  poskytování služeb na letišti a  ve spádo-
vé oblasti, cestující, návštěvníci, obyvatelé, 
programové subjekty EU/ERDF, CENTRAL 
JTS, národní kontaktní místa.

Local economic development in airport catchment areas

Doba realizace: 07/2012–12/2014 (30 měsíců)

Rozpočet projektu (EUR): 1.649.937,00

z toho ERDF (EUR): 1.367.270,15

WWW: http://airled.eu/

airLED

Projektoví partneři

Budapest, XVIII. kerület Pestszentlőrinc-Pestszentlőrinc Önkormányzat Polgármesteri 

Hivatala (Kozep-Magyarorszag, HU)

BSC, Poslovno podporni center, d.o.o., Kranj (Zahodna Slovenija, SI); SOCIETA’ AEROPORTI 
ROMAGNA S.P.A. (SAR) (Emilia-Romagna, IT); Województwo Mazowieckie (Mazowieckie, PL); 
KTI Közlekedéstudományi Intézet Nonprofi t Kft. (Kozep-Magyarorszag, HU); IRM – Instytut 
Rozwoju Miast (Malopolskie, PL); VECSÉS VÁROS ÖNKORMÁNYZATA (Kozep-Magyarorszag, 
HU); Občina Cerklje na Gorenjskem (Zahdna Slovenija, SI); Regione Emilia-Romagna (Emilia-
Romagna, IT)
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Popis projektu

Projekt Herman vychází z velmi rozmanitého 
a  mimořádně bohatého kulturního a  his-
torického dědictví  národů střední Evropy, 
ve kterém vidí potenciál růstu regionálních 
ekonomik. Města však postrádají konkrét-
ní zkušenosti s  fi nančními mechanismy, 
učinným fungováním a  inovativními 
řešeními v této oblasti praktikujícími úspěš-
nějšími městy jiných částí EU. Řešení 
tohoto stavu bude směřovat k  vytvoření 
lepší koordinace, integrace systematického 
přístupu ke kulturnímu dědictví. Dále zvý-
šením manažerských dovedností a  znalostí 
zaměstnanců projektových partnerů a lepší 
zapojení soukromých subjektů k  získání 
potřebných fi nančních zdrojů za předpo-
kladu nastavení oboustranně výhodných 
podmínek. Hlavní strategické cíle projekto-
vých partnerů byly rozděleny do 3 pilířů: 1. 
společný rozvoj a testování strategie řízení, 
postupů a  fi nančních systémů pro lepší 
zhodnocení kulturních statků, 2. identifi ka-
ce, adaptace a tvorba nových služeb u málo 
využívaných kulturních objektů a 3. posílení 
řídících kapacit partnerských organizací.

Výsledky a přínosy projektu

Hlavními výsledky a přínosy projektu budou:

1. Příručka inovačních strategií pro řízení 
kulturního dědictví

2. Závěrečná zpráva

3. Pilotní akce

4. Hodnocení pilotních akcí

5. Vypracování akčních plánů

6. Politické a programové doporučení

7. Kulturně-manažerské kurzy

Pilotní aktivity

Pilotní akce budou vedeny u  různých 
projektových partnerů na rozdílných úrov-
ních. Výsledky a  zkušenosti budou poté 
sdíleny a  diskutovány. Půjde zejména 
o  testování poskytovaných služeb, správu 
majetku spadajícího do kulturního dědictví, 
identifi kaci oprav a drobných investic, vývoj 
ICT systému, přípravu v  oblasti spolupráce 
metod řízení zúčastněných stran, vývoj 
nástrojů a  informačních a  komunikačních 
technologií a  platforem (geocaching, 

GPS - smart phone,...), alternativní využití 
dlouhodobě nečinných objetků kulturního 
dědictví a zaměření na rodiny s dětmi. 

Výstupy a nástroje

Shrnující zpráva o řízení kulturního dědictví, 
Diagnózy památkových systémů, ICT systém 
řízení návštěvníků, Vytvoření modelů řízení, 
Zpráva o posouzení výsledku pilotních akcí 
na rozvoj inovatnivních funkcí a služeb, Do-
poručení ke zhodnocení a rozvoji kulturního 
dědictví na Evropské a národní úrovni.

Cílové skupiny

Skupiny s  rozhodovací pravomocí, veřejní 
úředníci a  technici, veřejná správa, široká 
veřejnost, návštěvníci kulturních objektů, 
místní a regionální nevládní organizace, ob-
čanské iniciativy a  podniky, Evropské sítě 
působící v oblasti kulturního dědictví, další 
vládní agentury se svým zázemím.

Management of Cultural Heritage in the Central Europe Area

Doba realizace: 07/2012–12/2014 (30 měsíců)

Rozpočet projektu (EUR): 1 877 245,00

z toho ERDF (EUR): 1 494 211,15

WWW: www.herman-project.eu

HERMAN

Projektoví partneři

Eger Megyei Jogú Város Önkormányzata (Eszak-Magyarorszag, HU)

Kulturális Örökségvédelmi Hivatal (Kozep-Magyarorszag, HU); Město Košice (Východne Slo-
vensko, SK); Urząd Miasta Lublin (Lubelskie, PL); Instytut Rozwoju Miast (Maloposkie, PL); 
Marco Polo System geie (Veneto, IT); Comune di Ravenna (Emilia-Ramagna, IT); Provincia 
di Ferrara (Emilia-Romagna, IT); Javni zavod MARIBOR 2012 – Evropska prestolnica kulture 
(Vzhodna Slovenija, SI); Provincia di Treviso (Veneto, IT)
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